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EL COLOR ENTRA EN EL BAÑO
COLOUR COMES TO THE BATHROOM

Forma bathroom vanities have landed in the 

Noken Porcelanosa Bathrooms catalogue to 

create this calm atmosphere that we need so 

much in a place created for self-care and well-

being.

El mueble Forma llega al catálogo de Noken 

Porcelanosa Bathrooms para crear esta 

atmósfera de calma que tanto necesitamos 

en un lugar creado para el autocuidado y el 

bienestar.

* Características de la encimera Project Tech

* Project Tech countertop features

Anti bacterial
Antibacterias

Anti fingerprint
Antihuella

Easy to clean
Fácil limpieza

High resistance to acid solvents
Alta resistencia a productos químicos

High temperature
Estabilidad a elevada variación térmica

Hydro repellent
Hidrófugo

Light fastness
Estabilidad a la luz

Resistance dry heat
Resistencia al calor seco

Low light reflectivity
Reflectancia mínima

Resistance to impact
Resistencia al impacto

Resistance to scratch
Resistencia al rayado

Rub resistance
Resistencia a la fricción regular

Soft touch
Suave al tacto

Thermal healing
Reparabilidad térmica de microarañazos
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We have turned the concept of order 

around with a unique design that can be 

opened at both the centre and the two 

sides. Extra storage can be found in the 

revolving mirror with several shelves for 

storing everyday products.

Le hemos dado la vuelta al concepto del 

orden con un diseño único con aberturas 

tanto en la parte central como en los 

dos laterales. El plus de almacenaje lo 

encontramos en el espejo giratorio con 

varias baldas que permiten almacenar 

nuestros productos diarios.
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Colour comes to the bathroom with finishes 

such as Merlot red, Forest green and Almond 

beige that fill this versatile, durable bathroom 

vanity with personality. Thanks to ProjectTech 

technology, Noken has been able to cover the 

surface of its bathroom vanities with smooth, 

chemical-resistant, antibacterial and anti-scratch 

material so all the customer has to do is enjoy 

their bathroom routine.

Our Noken Eco Flow system limits the 

flow, reducing water consumption without 

any impact on comfort. Noken Eco Start, 

meanwhile, saves energy in the home.

La grifería Forma se 
reinventa con nuevos
acabados sin perder su 
alma sostenible.

The Forma tap range has 
been updated with new
finishes, without sacrificing 
its sustainable soul.

El color se abre paso en los baños con 

acabados como el rojo Merlot, el verde Forest 

y el beige Almond que llenan de personalidad 

a este mueble tan versátil como duradero. 

Gracias a la tecnología ProjectTech, Noken 

consigue cubrir la superficie de sus muebles 

con un material suave, resistente a químicos, 

antibacteriano y anti rayado para que el cliente 

solo tenga que disfrutar de su rutina en el baño.

Gracias al sistema Noken Eco Flow, limita 

el caudal reduciendo el consumo de agua 

sin perder comodidad. Noken Eco Start, 

por su parte, consigue ahorrar energía en 

el hogar.

Almond

Almond

Merlot

Merlot

Forest

Forest
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A timeless set of designer 
pieces.

NEW LOUNGE

Un conjunto de piezas de 
autor para las que no pasa 
el tiempo.

The latest trends in finishes cover the 

fittings, with designs in straight and winding 

designs which fill the bathroom with Italian 

refinement and sophistication.

The Forest finish furniture is the latest 

addition to the collection, joining our 

existing Night Blue.

La colección Lounge acoge acabados de 

tendencia que visten el equipamiento de 

actualidad a través de diseños de formas rectas 

y sinuosas que colman el baño de exquisitez y 

refinamiento italiano.

Una de las ultimas incorporaciones a la 

colección es el mueble acabado Forest que se 

une al ya existente Night Blue.

El icónico inodoro Lounge se reinventa con 

lineas mas curvas, nuevos acabados y el 

sistema rimless. 

The iconic Lounge toilet is reinvented with 

more curved lines, new finishes and the 

rimless system.

Blanco

White

Blanco mate

Matt white

Negro mate

Matt black
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One of the strongest trends for this year 

will be natural materials. The micro-cement 

texture brings us closer to a more industrial 

style, while the wooden finish overflows 

with warmth in a room where the only star 

is the bathtub.

The textures add to the infinite possibilities 

offered by Finish Studio.

Las texturas se suman a las infinitas 

posibilidades que nos brinda Finish Studio. 

Una de las tendencias más fuertes para 

este año serán los materiales naturales. La 

textura microcemento nos acerca al estilo 

más industrial mientras que el acabado 

madera rebosa calidez en una estancia 

donde la única protagonista será la bañera.

NEW SKINS, NEW TEXTURES
NUEVAS PIELES, NUEVAS TEXTURAS
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A more practical and aesthetic design than 

ever before has landed in our catalogue to 

become one of the stars for 2022, with the 

trend for the value of functionality and warm 

minimalism.

The combination of natural maple wood with 

the Project Tech surface makes this bathroom 

vanity as comfortable as it is resistant and 

antibacterial.

Un diseño más práctico y más estético 

que nunca, llega a nuestro catálogo para 

convertirse en uno de los protagonistas este 

2022, donde el valor de la funcionalidad y el 

minimalismo cálido, son tendencia.

La combinación de la madera natural de arce 

con la superficie de Project Tech hace de 

este mueble una pieza tan confortable como 

resistente y antibacteriana. 
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The new suspended Lounge washbasins 

become the perfect companion for the new 

Lounge bathroom vanity. Combine its 60 cm 

version to make the most of the space.

Los nuevos lavabos Lounge suspendidos se 

convierten en el acompañante perfecto para el 

nuevo mueble Lounge. Combina su versión de 

60 cm para aprovechar al máximo su espacio. 
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Finish Studio

Hay vida más allá del blanco. Los sanitarios

Essence C Compact tiñen sus formas de 

múltiples colores para combinaciones 

infinitas.

There’s life beyond white. Essence C 

Compact bathroom fixtures can be finished 

in several colours, with endless potential 

for combinations.
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Los colores pastel que nos transportan a un 

verano infinito, ya que son tonos luminosos 

que aportan luz y suavidad a cualquier baño. 

Su facilidad para combinar con el blanco 

y otros colores claros los convierten en un 

tono perfecto para crear espacios de diario 

alegres y divertidos. 

Pastel colours transport us to an infinite 

summer with luminous shades that make any 

bathroom light and soft. The fact that they 

are so easy to combine with white and other 

light colours makes them the perfect tone for 

creating fun, happy everyday spaces.
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Es esta dualidad y facilidad para ser 

combinados con productos más oscuros 

lo que hace que sea fácil transicionar los 

colores pastel a lo largo del año.

It is this duality and easy combination 

with darker products that makes it easy to 

transition pastel colours throughout the 

year.
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Las tonalidades pastel se consideran 

relajantes por su suavidad y frescura, la 

elección de estas tonalidades nos garantiza 

un baño relajante para aumentar nuestra 

serotonina.

Pastel shades are considered to be relaxing 

because of their softness and freshness, the 

choice of these shades guarantees a relaxing 

bathroom to increase serotonin levels.
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El acabado verde cocodrilo nos conecta con 

lo más primitivo de la naturaleza gracias a 

su energía y su vitalidad. Materiales naturales 

como la piedra son la clave para crear un 

espacio de renovación.

Un baño lleno de vitalidad

The energy and vitality of the crocodile green 

finish connects us with nature’s most primitive 

side. Natural materials like stone are key to 

creating a space of renewal.

A bathroom loaded with vitality
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En la filosofía Feng Shui, el color verde 

favorece nuestro crecimiento personal y de 

nuestros proyectos. La frescura de este color 

inunda el baño donde empiezan nuestros 

días con la mejor energía.

In Feng Shui philosophy, the colour green 

is believed to foster personal growth, and 

advance projects. The freshness of the colour 

spills out into the bathroom, kicking off our 

days with the best energy.
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INSPIRATION STARTS IN THE BATHROOM
LA INSPIRACIÓN EMPIEZA EN EL BAÑO
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Los lavabos Essence C Compact adquieren 

nuevas pieles para el baño con sus nuevos 

acabados Finish Studio. Infinitas posibilidades 

para todo tipo de personalidad. ¿Serás más 

verde cocodrilo o tal vez prefieras un espacio 

marrón cioccolato? Descubre cual se adapta 

mejor a tí.

Essence C Compact washbasins get new skin 

for the bathroom with their new Finish Studio 

finishes. Infinite possibilities for all kinds of 

personalities. Will you be more crocodile 

green or perhaps you prefer a cioccolato 

brown space? Discover which suits you best.
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Lignage es un viaje en el tiempo, el 

legado del diseño de Noken Porcelanosa 

Bathrooms. Nuestra última joya de autor. 

Boceto a boceto, sus formas y líneas se 

desvelan, definiendo su exclusividad y 

posicionándose como pieza de lujo para el 

baño. Ha sido galardonada con el iFDesign 

Award 2019 y el Delta Selection de ADI 

Awards 2020.

Lignage is a journey through time, the 

design legacy of Noken Porcelanosa 

Bathrooms. Our latest designer jewel. 

Sketch by sketch, its shapes and lines 

are revealed, defining its exclusivity and 

becoming a luxury piece for the bathroom. 

It has been awarded the iFDesign Award 

2019 and the Delta Selection in the ADI 

Awards 2020.

NUEVO ACABADO, NUEVOS ESTILOS:
EL DORADO SENCILLO

El oro cepillado eleva el estilo industrial en 

sutileza y elegancia, y por ello incorporamos 

este nuevo acabado en la grifería Lignage, una 

pieza de autor diseñada por Ramón Esteve.

NEW FINISH, NEW STYLES: SIMPLE GOLD

Brushed gold will elevate an industrial style 

subtly, and elegantly. This is why we have 

incorporated this new finish into our Lignage 

taps, signature pieces designed by Ramón 

Esteve.
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Bebiendo del estilo industrial de la propia 

colección, estas nuevas piezas (mármol y 

forma de aspa) para las manetas, recogen 

la evocación a distintos mundos pero con 

un mismo lenguaje; el de la elegancia y la 

sofisticación.

La maneta de mármol nos transporta a los años 

veinte donde el lujo del mármol se contrasta 

con la simplicidad de las formas de la grifería. 

Una joya art déco. Por otro lado, la maneta aspa 

es más fiel a la esencia de Lignage jugando 

con formas geométricas evocando así, el estilo 

industrial que la caracteriza.

Drawing on the collection’s industrial style, 

these new handle pieces (marble and cross 

shaped) reflect how they evoke different worlds, 

but always with the same common language: 

one of elegance and sophistication.

The marble handle takes us back to the twenties, 

contrasting the luxuriousness of marble with the 

simplicity of the tap’s form. An art deco jewel. 

The cross-shaped handle, meanwhile, is more 

faithful to the essence of Lignage - geometric 

forms that evoke its characteristic industrial 

style.

Natural marble 
Mármol natural

NUEVAS OPCIONES
NEW OPTIONS

Oro

Gold

Cromo

Chrome

Cobre cepillado

Brushed copper

Oro cepillado

Brushed gold
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THE INTERPRETATION OF 
BATHROOM DESIGN BY 
SIMONE MICHELI

LA INTERPRETACIÓN DEL 
DISEÑO DE BAÑO POR 
SIMONE MICHELI

El mismo diseño, nuevos acabados

El acabado titanio cepillado nos trae la estética 

clásico-renovada que buscamos en un baño 

contemporáneo.

La estética industrial llega al baño con las 

piezas en cobre cepillado.

Same design, new finishes

The brushed titanium finish will give you 

the updated classic look, much soughtafter 

in contemporary bathrooms

The industrial aesthetic arrives in the 

bathroom with brushed copper designs.

Cobre cepillado

Brushed copper

Cobre

Copper

Titanio cepillado

Brushed titanium

Titanio

Titanium

Cromo

Chrome

Blanco

White
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The brushed gold finish is now included in the Round collection 

to add practicality and refinement, offering users comprehensive 

bathroom design.

El acabado oro cepillado se une a la colección Round  bajo premisas 

de practicidad y refinamiento con el objetivo de ofrecer un diseño 

integral del baño al usuario.

Negro

Black

Titanio cepillado

Brushed tit

Cromo

Chrome

Cobre cepillado

Brushed copper

Oro cepillado

Brushed gold
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Blanco mate

Matt white

Gris mate

Matt grey

Blanco brillo

Gloss white

Negro mate

Matt black

ESCALA DE GRISES
GREYSCALE

ACRO COMPACT

A collection of simple, yet elegant lines, 

created for compact bathrooms and to 

optimise the bathroom space. Small big 

ideas for the bathroom.

Una colección de líneas sencillas, a la par 

que elegantes creada para satisfacer los 

baños compactos y optimizar el espacio 

de baño. Pequeñas grandes ideas para el 

baño.

60 61



Una nueva ‘forma’ de concebir el baño, 

más emocional y funcional, primando la 

comodidad en el uso sobre todas las cosas.

 A new, more emotional and functional way 

of conceiving the bathroom, where comfort 

and convenience in use are prioritised 

above all other aspects. 

Blanco mate

Matt white

Negro mate

Matt black

FORMA
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Wellness

A menudo soñamos con spas o balnearios 

a los que escapar a desconectar. Sin 

embargo, nuestro día a día transcurre en 

nuestro hogar y, concretamente, en nuestro 

baño. La comodidad e intimidad que 

ofrece ‘escapar’ a un spa en nuestra propia 

casa está a nuestro alcance si aprendemos 

a crear la atmósfera adecuada. 

Often we dream of spas to escape and 

disconnect. But our daily life is spent in our 

home and, specifically, in our bathroom. 

The comfort and intimacy that ‘escaping’ 

to a spa in our own home offers is within 

our reach if we learn to create the right 

atmosphere.
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NOKEN ENERGY

microgotas relajantes

relaxing droplets

menos salpicaduras

less splatter

antical

anti-limescale

silencioso

silent

Pide cita contigo mismo para disfrutar 

de un tratamiento de hidroterapia con 

los nuevos rociadores Noken Energy. En 

cualquiera de sus formas, estos rociadores 

crearán una atmósfera de relajación con 

su tratamiento de microgotas. Una lluvia 

relajante y silenciosa que acariciará cada 

parte de tu cuerpo para que disfrutes de 

una experiencia spa en casa. 

Get an appointment with yourself to enjoy a 

hydrotherapy treatment with the new Noken 

Energy sprays. In any form, these sprays 

will create an atmosphere of relaxation with 

their droplet treatment. A silent, relaxing 

rainfall shower that will caress every part 

of your body so you can enjoy a spa 

experience at home.
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Negro

Black

Titanio

Titanium

Titanio cepillado

Brushed titanium

Inox espejo

Inox mirror

Inox espejo

Inox mirror

Cobre

Copper

Cobre cepillado

Brushed copper

Oro

Gold

Oro cepillado

Brushed gold

SEASONS

60x60

42x42

52x38

65x65 Inspirados en cada uno de los fenómenos 

de la naturaleza, los rociadores Seasons nos 

hacen viajar con sus múltiples beneficios: 

lluvia, cascada, chorros y nebulizador.

¿Y si añadimos la vitalidad que nos aportan los acabados especiales 

a la ducha-spa? Los rociadores Seasons se unen a Finish Studio 

con sus nuevos acabados.

Inspired by the different natural 

phenomena, Seasons sprays take us on a 

journey with their multiple benefits: rainfall, 

waterfall, jets and mister.

And if we add the vitality that the special finishes contribute to the 

shower-spa? Seasons sprays are now included with Finish Studio 

with the new finishes.
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AN INTENSE AND ENERGETIC
MASSAGE.

A PLEASANT FEELING OF
FRESHNESS AND
WELL-BEING.

UNA AGRADABLE
SENSACIÓN DE
FRESCOR Y BIENESTAR.

UN MASAJE INTENSO Y
ENERGÉTICO.

A SOFT AND
NICE RAINFALL
THAT REFRESHES
REVITALIZES

UNA SUAVE Y
AGRADABLE LLUVIA
QUE REFRESCA Y
REVITALIZA

El nebulizador es una mezcla relajante de 

agua y aire, capaz de dar una sensación 

estimulante, acariciando y refrescando la piel 

con un efecto envolvente.

The nebulizer jet is a relaxing drop concentrate 

able to give an exhilarating feeling, caressing

and refreshing the skin with a wrap-around

effect.
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La cromoterapia no es sólo un bonito juego de luces y colores. Existen diversos estudios 

que certifican esta práctica como totalmente funcional, y que puede ayudar a establecer un 

equilibrio emocional que ayude a lidiar con los problemas del día a día. Desde una gama 

de colores fríos que tan asociados son al relax y a la tranquilidad hasta los colores cálidos 

que tanta energía vital otorgan, esta práctica, junto con el efecto de los diferentes tipos de 

salida de agua, puede desembocar en unos beneficios extremadamente significativos para 

el cuerpo y la mente.

Chromotherapy is not only a beautiful play of light and colours. There are several studies 

certifying the full functionality of this practice, and helps establishing emotional balance for 

dealing with everyday problems. From a range of cold colours, so related to relaxation and 

tranquility, to the vital energy given by warm colours, chromotherapy, together with the effect 

of the different outlets, can lead to highly significant benefits for body and mind.
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i-Smart
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En un contexto como el actual, los baños Touchless en espacios 

públicos son un must como respuesta a una necesidad que se 

ha impuesto alrededor del mundo, pero también lo es aportar 

un diseño diferencial, lograr ese ansiado “efecto wow” en baños 

públicos con un proyecto integral que robe miradas y se quede en 

el recuerdo. Donde cada detalle cuenta.

Las griferías y dispensadores de jabón electrónicos con sensor 

hacen del baño un lugar más higiénico y seguro al no requerir 

de contacto físico para accionarse. Las griferías son respetuosas 

con el consumo hídrico, ya que permiten mantener el grifo cerrado 

mientras nos lavamos las manos, y con el consumo energético, ya 

que podemos elegir la salida en frío como predeterminada.

Electronic soap dispensers and taps with sensors can be operated 

without making any physical contact, making your bathroom a much 

more hygienic and safer space. The taps save on water consumption 

as the tap stops running while you wash your hands, as well as 

saving on energy as you can choose cold water as default.

La mayor parte de los modelos de Noken incorporan la 
tecnología Noken Eco Flow, que optimiza el gasto de 
agua consiguiendo ahorros de hasta un 70%. 

The majority of Noken models incorporate Noken Eco 
Flow technology, optimising water consumption and 
achieving savings of up to 70%.

In the times we’re living in, touchless bathrooms in public spaces are 

a must, as part of our response to a worldwide crisis. But distinctive 

design is important too if you want to create public bathrooms with 

the wow effect, creating an eye-catching and truly memorable space. 

Every detail counts.

La nueva grifería y dispensador de jabón 

Round, están disponibles en su versión 

de apoyo o de encastre para adaptarse a 

cualquier proyecto. 

The new Round soap dispenser and taps 

are available in top-mounted or embedded 

versions to adapt to any project.
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Tanto para espacios públicos como privados, 

las papeleras con sensor son una buena 

opción no solo para evitar el contacto, sino 

para una mayor comodidad del usuario.

Estas papeleras touchless cuentan con 

un sensor de activación, que durante 5 

segundos nos da la oportunidad de desechar 

los papeles sin requerir ningún contacto. 

For both public and private spaces, sensor 

bins are a good option not only to avoid 

contact, but also for greater user convenience.

These touchless bins have an activation sensor 

that opens the bin for 5 seconds to throw 

paper away without any contact required.
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A small gesture that gives
new life to the bathroom
and the environment.

-61% less water consumption.

Eco-flush. ahorro de agua.

Eco-flush. saves water.

Touchless. activación por sensor.

Touchless. sensor activation.

-61% de consumo de agua.

Un pequeño gesto
que le da una nueva vida
al baño y al medioambiente.

The bathroom of the future isn’t as distant as it used to be with 

I-Smart products. Technology is mutating and evolving with society 

towards a more connected, comfortable world. The new touchless 

buttons help create a smart, practical and sustainable space for 

everyday life without needing to undertake works as they operate 

with a battery and are quick and easy to install.  Compatible with 

Forma and Acro Compact toilets.

El baño del futuro ya no lo vemos tan lejano con los productos 

I-Smart. La tecnología muta evoluciona con la sociedad hacia un 

mundo más conectado y confortable. Los nuevos pulsadores 

touchless nos ayudan a crear un espacio inteligente, práctico y 

sostenible para el día a día sin necesidad de obra, pues funciona 

con batería y su instalación es rápida y sencilla.  Es compatible con 

los inodoros Forma y Acro Compact.

Touchless systems protect us and facilitate hygiene. With the new 

button for cisterns, the transmission of viruses and bacteria is 

prevented by activating the flush without any contact.

Los sistemas touchless nos protegen y facilitan nuestra higiene. Con 

el nuevo pulsador para cisternas, prevenimos la transmisión de virus 

o bacterias al activar la descarga sin contacto alguno.

3 litros.
4,5 litros.
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Antic
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Clasicismo renovado
Updated classicism

La belleza de antaño trasladada a los baños 

contemporáneos. Las series Antic y Lignage 

son sofisticadas, esbeltas y exquisitas, capaces 

de aportar un aire solemne al interiorismo. 

Se componen de piezas ligeras y singulares 

acabados que hacen del baño un homenaje a 

la Belle Époque.

The beauty of yesteryear brought into 

contemporary bathrooms. The Antic & Lignage 

series are sophisticated, slimline and refined, 

able to bring a dignified atmosphere to interior 

design. Light pieces and unique finishes make 

the bathroom a homage to the Époque.

70 100
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La colección Antic apuesta por el estilo 

victoriano donde las piezas rebosan 

elegancia, historia y romanticismo. 

Piezas donde cada curva cuenta. 

The Antic collection is committed to a 

Victorian style in which the pieces are 

brimming with elegance, history and 

romanticism.

Pieces in which every curve counts. 
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Cliff
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The new Cliff washbasins, or how to make the 

flow of water an art. These new washbasins 

have landed in the Noken catalogue to offer 

a sensory experience. The design highlights 

the flow of water through its shapes.

Los nuevos lavabos Cliff o como hacer el 

fluir del agua un arte. Estos nuevos lavabos 

llegan al catálogo de Noken para ofrecernos 

una experiencia sensorial. Su diseño pone 

en relieve el flujo del agua a través de sus 

formas.   
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45ø

60x42

53x40

65x40

With a thin edge, the new Cliff washbasins 

are available in four formats to adapt to all 

types of projects.

De borde fino, los nuevos Cliff están 

disponibles en cuatro formatos para 

adaptarse a todo tipo de proyectos.  
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Acro Compact
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Negro

Black

Cromo

Chrome

A collection created for compact bathrooms 

and to optimise the bathroom space. In chrome 

and matt black, the new Acro Compact taps are 

the perfect partner for “all-rounder” bathrooms. 

Una colección creada para satisfacer los baños 

compactos y optimizar el espacio de baño. En 

cromo y negro mate, la nueva grifería Acro 

Compact es la aliada perfecta para los baños 

‘todoterreno’. 
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Arquitect
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Blanco mate

Matt white

Blanco brillo

Gloss white

A collection in constant reinvention, the new 

Architect bathtub becomes the star of the 

bathroom with its pure shapes and minimalist 

design.

Una colección en continua reinvención, la 

nueva bañera Arquitect se convierte en la 

protagonista del baño con sus formas puras y 

su diseño minimalista.

170x80
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Marne
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The Marne collection is possibly the most 

versatile. The bathroom vanity that adapts 

to all kinds of spaces is available in the 

following measurements: 60, 80 and 120 

cm. Now with the option of installing it 

with a top-mounted washbasin together 

with a Mineral Stone countertop resistant 

to everyday uses. Marne is the perfect 

bathroom vanity for lovers of order.  

Available with one large drawer or with two.

La colección Marne es posiblemente la más 

versatil. El mueble que se ajusta a todo 

tipo de espacios, lo podemos encontrar 

en medidas de: 60, 80 y 120 cm. Ahora 

con la posibilidad de instalarlo con lavabo 

de apoyo junto con una encimera Mineral 

Stone resistente a los usos cotidianos. 

Marne es el mueble perfecto para los 

amantes del orden.  Podemos encontrarlo 

con un amplio cajón o con dos.
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Roble wengue

Wenge oak

Antracita

Anthracite

Cerezo ceniza

Ash cherry

Blanco

White

A BATHROOM VANITY WITH ITS OWN PERSONALITY 
THANKS TO ITS FINISHES: WHITE, ANTHRACITE, ASH 
CHERRY AND WENGE OAK.

UN MUEBLE CON PERSONALIDAD PROPIA GRACIAS 
A SUS ACABADOS: BLANCO, ANTRACITA, CEREZO 
CENIZA Y ROBLE WENGUE.
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NOKEN DESIGN, S.A.U. El contenido de este 

catálogo está protegido por la Ley de Propiedad 

Intelectual, Real Decreto Legislativo 1/1996. Cualquier 

reproducción del mismo, en parte o en su totalidad, 

sin autorización expresa de NOKEN DESIGN, S.A.U. 

puede ser sancionada conforme el Código Penal. 

Se reserva el derecho legal de anular y/o aportar 

posibles modificaciones a sus productos y accesorios 
sin previo aviso ni sustitución. Los ambientes que 

se muestran en este catálogo son sugerencias 

decorativas de carácter publicitario, debiéndose 

utilizar como guia para la instalación, las fichas 
técnicas que se encuentran en la TARIFA GENERAL 

editada por Noken.

NOKEN DESIGN, S.A.U. The contents of this 

catalogue are protected by virtue of the Spanish 

Intellectual Property Act, Royal Legislative Decree 

1/1996. The partial or total reproduction of this 

catalogue, without the express authorisation of 

NOKEN DESIGN, S.A.U. is punishable under the 

Spanish Criminal Code. Reserves the right to cancel 

and/or change models or accessories without prior 

notice or replacement.The settings shown in this 

catalogue are design proposals for adversiting 

purposes. In real situations in wich the tiles are laid, 

we recommend to use as a guide for the installation, 

the technical specifications available on the Noken 
GENERAL RATE.
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